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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, 4To BeIbpanu ttec.
Bnarogapum By, Ye usbpaxte ttec.
oG EVXAPLOTOVHE TTOV EMAEEATE TNV ttec.
Jttec jas e el <2

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed, quality and innovative
products at affordable prices with outstaning customer service to beautify people’s lives.

ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached their customers
worldwide exceeds 100 million.

Sttec
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@ LED Battery Indicator

LED Pil Gésterge / LED-Batterieanzeige / Témoin LED de charge de batterie / Indicador LED de la
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KHonka /ByToH 32 n / ByToH 3a

1 nskoysare / MAKTpo evepyomoinome/amevepyonoinong /Calay! /sl 5 <
® Multi Function Button
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® Microphone Core
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® USB-C Input
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® USB-C Charging Port
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de charge USB-C / Puerto de carga USB-C / Mopt
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In The Box
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USB-C Charging Box 2 x Microphone USB-C Receiver Lightning Converter

USB-A - USB-C Cable 2 x Microphone Plush Carrying Pouch User Manual



How to Use
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| To turn on the microphones, remove them from the charging case, the blue light starts flashing slowly. |
I Mikrofonlari agmak icin sarj kutusundan gikardiginizda mavi isik yavasca yanip sénmeye baslar. !
| Um die Mikrofone einzuschalten, nehmen Sie sie aus dem Ladehillle, woraufhin die blaue LED langsam zu blinken beginnt. i
I Pour mettre en marche les microphones, retirez-les du boitier de charge. Le voyant bleu se met a clignoter lentement. |
! Para encender los micréfonos, retiralos del estuche de carga. La luz azul comenzara a parpadear lentamente. !
| YTOGbI BK/IKOUUTL MUKPODOHbI, M3B/IEKUTE MX M3 3aPAAHOTO KEVCa, CUHMI MHANKATOP HAYHET MeANIRHHO MUFaTb. i
I 3a Aa BKAIOYMTE MUKPOGOHUTE, U3BAACTE M OT KYTUATA 3a 3apeX/AAHE, CUHATA NAMNMUKA 3aN0Ba A3 MUTa 6aBHO. I
| N va evepyoronfoete ta pukpdpwve, adaipéote o and ) 8rjkn ¢péprions. H prihe Auxvix apxiZet vo avaBooprivet apyd. !
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When the receiver is removed from the charging case and plugged into the phone, it automatically
enters pairing mode and the LED indicator starts flashing red.

Alici sarj kutusundan gikartilarak telefona takildiginda otomatik olarak eslestirme moduna geger ve led
gosterge kirmizi renkte yanip ssnmeye baslar.

Wenn der Empfénger aus der Ladehiille genommen und an das Telefon angeschlossen wird, wechselt er
automatisch in den Kopplungsmodus und die LED-Anzeige beginnt, rot zu blinken.

Lorsque le récepteur est retiré du boitier de charge et branché sur le téléphone, il entre automatiquement
en mode d'appairage et le témoin LED se met & clignoter en rouge.

Cuando el receptor se extrae del estuche de carga y se conecta al teléfono, entra automaticamente en
modo de emparejamiento y el LED indicador empieza a parpadear en rojo.

Koraa npueMHuK n3BneKaeTCA 13 3apAAHOTO Keﬁca W NOAKNIOYAETCA K TeNeOHY, OH aBTOMATMHeCKU
nepexoauT B peXUM ac P HAYMHAET MUraTh KPACHbIM LiBETOM.
KoraTo npueMHNKBT ce 38aan OT KyTHATa 3a zape»(nane V1 Ce BK/IOUY B TenedoHa, TOii aBTOMATUYHO
B/M3a B PEXUM Ha CABOABAHE U LED UHAVKATOPLT 3aM04Ba A3 MUTa B YepBeH.

‘Otav o §éktng adoupeBei a6 ) Brikn GSptTiong kat cLVSEDEL oTo TNAEDWVO, ELTEPXETAL AVTOPATA OE
Nertoupyia GVTEVENG Kau ) evSeucTikT] Auyvic LED apxiGet va avaBooBrivel pe K6KKIO XpGpaL.

ALED e a0 58 aum g 8 Lilak Jay 4l ol ala sy ol e (e meuxﬁuum
el 5l (el




When pairing is successfully completed, the receiver's red light and the blue light on the microphones stay soli
shooting.

Eslestirme basariyla tamamlaninca alicinin kirmizi 1sig ve mikrofonlarda ki mavi isik sabit yanar, cekim igin hazir olur.
Wenn die Kopplung erfolgreich abgeschlossen ist, leuchtet das rote Licht am Empfénger und das blaue Licht an den Mikrofonen dauerhaft, was die
Aufnahmebereitschaft anzeigt.

Une fois l'appairage réussi, le voyant rouge du récepteur et le voyant bleu des microphones restent allumés en continu, indiquant qu'ils sont préts
pour le tournage.

Cuando el emparejamiento se completa con éxito, la luz roja del receptor y la luz azul de los microfonos permanecen encendidas, indicando que
estan listos para la grabacion.

indicating readiness for

Mocne yenewroro KpaCHBI UHAVKATOP Ha NP W curuin pHa 3rOPaIOTCA NOCTOAHHO, yKa3biBan Ha
TOTOBHOCTb K ChEMKe.
Crea kato g p yenewmo, wep! cBeTAMHa Ha W CUHATa CBET/IMHa Ha MUKPOGOHUTE CBETAT NOCTORHHO, KORTO

NOKa38a rOTOBHOCT 3 3aCHeMaHe.
‘Otaw 1 06ZeUEN oAoKANPWBEL e emtTuyia, 1) KOKKW EvSELEN Tov ékT Kat 1) pThe EVBELEN OTa PikpddwVa TXPapEvOLY oTaBepd
QVOMHEVES, UTTOBEKVEOVTAS ETOIMGTIT V1o AT,
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Charge
Sarj Edin / Paarung / Ch
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Charging the Charging Box

Sarj Kutusunun $arj Edilmesi
Aufladen der Ladebox

Chargement du boitier de chargement
Carga de la caja de carga

3apsAAKa 3apAAHOTO yCTPOCTBa
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DépTiam Tou kouTiol GépTiong
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Charging the Microphones
Mikrofonlarin Sarj Edilmesi
Die Mikrofone aufladen
Chargement des microphones
Cargando los micréfonos
3apaaka MUKpOpOHOB
3apexpaHe Ha MUKPOdOHUTE
DEPTLOT TWY PIKPOPGIVWY
Sy el

The White
Light Steady On

%0-%99 %100
__ The Green Light The Light
Steady On Off



How to Check the Battery Level

Pil Seviyesi Nasil Kontrol Edilir / Wie Man Den Akkustand Uberpriift /

Comment Vérifier Le Niveau De Batterie / Cémo Verificar el Nivel de la Bateria

Kak Mposeputs YposeHs 3apaga batapen / Kak /la Mposepute Hueoto Ha Batepusara /
Mg Nat EAéyEete to Eminedo DSpTiong Trg MITatapiog / 4l ot (s siues (a 3indl 44

¥ o o o0 0%-24%
e X O O 25%-49%
Sttec e e e O 50%-74%
e o o & 75%-100%




Charge the phone via the USB-C charging port on the receiver
Telefonun alici iizerindeki USB-C sarj girisi iizerinden sarj edilmesi
Lade das Telefon iiber den USB-C-Ladeanschluss am Empféanger auf
Chargez le téléphone via le port de charge USB-C du récepteur
Carga el teléfono a través del puerto de carga USB-C del receptor
3apaaute TenedoH yepes nopT USB-C Ha npuéMHmke
3apesete TeneoHa ype3s USB-C nopTa 3a 3apex/aaHe Ha NpueMHUKa
®optiote to TNAEDWVO péaw g Bvpag péptiong USB-C tou Séktn

Ol die e el Gad) USB-C JLsin) Slea (e 2sn sall




Control Buttons

Kontrol Tuslari / Bedienk

fe / Boutons de contrdle / Botones de control / KHonku ynpasneHus /
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Microphones / Mikrofonlar / Mikrofone / Microphones / Micréfonos / MukpogoHb / MukpodoHn / Mikp G PR
Q) g | @ | 131|||| l
X ©3s x1 x2 x3
/) S/ Y
On/Off Noise Reduction Mode Reverberation Mode Mute Mode
Agma/Kapama Giriiltd Engelleme Modu Yankilanma Modu Sessize Alma Modu
Ein/Aus Rauschunterdriickungsmodus Nachhallmodus Stummschaltungsmodus
Marche/Arrét Mode Réduction des bruits Mode Réverbération Mode Mise en sourdine

Encendido/Apagado
Brntouerue/BoikatoueHmre
Bkn./Wi3kn.
Evepyomoinon/Anevepyomoinan

25 / il

Modo de reduccién de ruido
PeuM wymonoaaseHua
PexuM Ha HaManABaHe Ha Wwyma
Agttoupyia peiwong BopvBou
ol guall IS gy

Modo Reverberacion

Modo silencio

Pexkum pesepbep

PexwmM Ha pesepbepauus

Agttoupyia avtrixnong
Cpeall s2am s

Be33ByuHbIi pexum

Pexwm 6e3 38y

Aettovpyia atyaong
gl € s




Specifications
Ozellikler/Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones / TexHu4eckue xapakTepucTKu / XapakTepucTukm /
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MICROPHONE
Battery 3.7V/80mAh Transmission Protocol 2.4GhZ Dual Channel

Frequency Range 20Hz-20KHz | Dimension 4.4%1.6°0.7cm |
Compatible Devices Telephone Weight 5 grams

Signal to Noise Ratio = 6508 CHARGING BOX

Connection Type 2.4Ghz Battery DC 3.7V/400mAh (supports
Sound Delay <25ms (18 - 22ms) fast charging adapter)
Noise Reduction Supported Input USB-C 5V/1A

Reverberation Supported Dimensions 8.976"3.1cm

Dimensions 4.4*1.6"1.7cm Weight 69 grams

Weight 8 grams Charging Time 2 hours

Charging Time 1.5 hours Working Time 16 hours

Working Time 6 hours

Operating Distance 50 meters




ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCISN / BHUMAHWE / BHUMAHWE / MPOXOXH / &)

Do not expose to liquids.

Siviile temas ettirmeyin.

Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noasepraiite BO3AE/CTBMIO HUAKOCTElA.
He u3naraiite Ha Te4HoCTH.

Mnv ekBETeTe oE LYP&.

ol Ly e Y

JE*

Avoid extreme temperatures.

Asiri sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
W36eraiiTe SKCTpEMA/bHBIX TeMNEpaTyp.
He w3naraiite Ha eKCTpeMHU TemMnepaTypy
Arodiyete akpaies Beppokpasies

sl )l all s s it

Avoid dropping.
Diisiirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
Evite las caidas.
W36eraiite nageHua.
W36arsaiiTe U3nyckaHna.
AntodvyeTe T TTdION.
Aebalin cuias

B

Do not disassemble.

Parcalarina ayirmayin.

Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pasupaiite.

He pasrno6sgaiite.

Mnv amoguvappoAoye(te.
LeSSa Y
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This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu iirtin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Unién Europea.

[anHoe u3genme cooTeeTCTBYeT Tpe6OBaHNAM MO paguonoMexam Esponeiickoro coobujecTsa.

To31 NPOAYKT OTroBapA Ha U3MCKBAHWATA 3a paaMOCMyLieHNA Ha EBponelickaTa o6lHOCT.

AuT6 10 TPOIGY CUPHOPDWVETAL PE TIG amtouTrioelg padtomapepBotris tng Eupwmaikrig Kowétnrag.
33 05 9 ) VLY s (e g5V Sl ) pend B Ll il a3 s

collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human health and the
environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal service,
or the shop where you bought this product.

Bu sembol, Griiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim igin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri déniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimci olur. Bu
iirtintin atilmasi ve geri déniisiimii hakkinda daha fazla bilgi iin yerel belediyenize, imha servisine veya bu iiriinii satin aldiginiz
magazaya bagvurun.

ﬁ This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an appropriate
—_—



Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete Sammelstelle
abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméfe Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer 6rtlichen
Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschift, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de collecte
approprle pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
¥ Pour plus d'i ions sur l'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de recyclage

ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacion de recoleccion
adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio
ambiente. Para obtener mas informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio local, el servicio de
limpia o la tienda donde compré este producto

[laHHbIii CUMBO/ O3HAYAeT, YTO AAHHOE M3/Je/IMe He O/MKHO BbIGPACLIBATLCA B KAYECTBE GITOBbIX OTXOA0B M AO/MKHO 6bITb OCTABNIEHO B

cooTBETCTBYHOWMI MYHKT c60pa AnA nepepaboTku. Hagnexauan yt ¥ nepepaboTka OTX0A0B NOMOTAIOT 3alMTUTL NPUPOAHBIE
Pecypcel, 340pOBbe 4YeN0BEKa 1 OKP: cpeay. ins nony AONONHUTENLHON UHGOP 06 yT! v nepep Ke JaHHOr0
M3A€/11A 06PaTUTEC B MECTHBIN T, Cy6y yT W/W MarasmH, rae Bbl NPUoBpenn AaHHoe n3aenve.

N7 3aMeHbl TOBapa HeHaA/ e alLero KayecTsa TpeGyeTc NPeAOCTaBUTL KacCoBbIi YekK.

To3u 3HaK 03Ha4aBa, Ye NIPOAYKTHT He TPABBA Aa Ce U3XBBPAA KAaTO 6UTOB OTNAABK, a TPAGBA Aa 6bAe M3XBBP/EH AN NPeAOCTaBEH Ha
0603HaueHO 3a peynKaMpaHe MACTO. MPaBUAHOTO U3XBBLPAAHE U P paHe cnomara 3a Ha npup. Pecypcy, HoBewWKoTo
3ApaBe 1 OKo/HaTa cpega. 3a nosevye MHGOP! , OTHOCHO P u Ha TO31 MPOAYKT, Ce CBbpXKeTe C MecTHaTa
06lwmHa, cryx6aTa 3a CbbrpaHe Ha CMeTTa WM MarasuHa, OT KbAETO CTe 3aKyni/n NPOAYKTa.




AUTS T0 GUPBONO TMaLVEL STL TO TPOIdV SEV TPEEL VEX ATOpPITTTETAL 16 Otkiakd ATOBATITO Kt TPEEL Ve TpaSISETa o€ KaTéAIAY
eykaT&aTaom cuUMOYHG Yo avakikAwen. H 6woth améppudn ket avarikAwon BonBk oty TpooTasia Tev Guotkdy Tépwy, Tg
aBpTYNG LYE(XS Kal ToU TEPBENAOVTOG. T TIEPLTTSTEPES TANPOGOPIES TXETIKG. {e TNV GITEPPUPN KA TNV AVAKOKAWGT GUTOD
TOU TPOIGVTOG, EMIKOWWVHGTE HE TOV TOTIKS STO, TNV LTNPETIE ATIOKOWSNS 1 HE TO KATAOTNHA AT TO OTO(o AYOPEoTE AUTS
0 TPOidV.
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« Uriin miisteri tarafindan yapilacak ézel bir bakim gerektirmemektedir.
« Ariza durumunda teknik servise veya tirtinii satin aldiginiz magazaya bagvurun.
« Cihazinizin kullanim émrii 3 yildir.
« Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.
Declaration of Conformity

ithalatgi/Uretici Firma Uygunluk Beyani
Ui : TESAN iletisim A
A;‘:,:s? Qobange§$n§lrr4nah.$l3ilge 1 sokak You can access the declaration of conformity from the link below.

3 Uygunluk b daki linkten ulasabili
No: 17 34196 Bahgelievler / istanbul ygunluk beyanina asagidaki linkten ulaabilirsiniz.

Telefon: 0850 222 8832 https:/fwww.hellottec.com/declarationofconformity
https://www.tesan.com.tr/uygunlukbeyani

Tiim yetkili servis adreslerine Ticaret Bakanlig tarafindan olusturulan “Serbis Bilgi Sistemi" nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadir.
Yedek parga malzemeleri yetkili servislerimizden temin edilebilir. Giincel yetkili servis iletisim bilgilerine www.ttec.com.tr adresimizden ulasabilirsiniz.



GARANTI BELGESi

Bu belge, 6502 sayili Tiiket Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeli
1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildr.

2) Malin bitin parcalan dahil olmak izere tamam garanti kapsamindadr.

3) Malin ayipls oldugunun anlasilmas durumunda tilketici, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 17'inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilr

4) Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, deistirilen parca bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda higbir icret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yitkimlidir.

Tiiketici icretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, Gretici ve ithalatg tketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

5) Tiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkan olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misi ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalati miteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 i ganinii gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iiskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi
diginda ise malin yetkil servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is gind icerisinde giderilemenmesi halinde, iretici veya ithalatgi; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer ozelliklere sahip bagka bir mals tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi icerisinde arizalanmas durumunda,
tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadr.

8) Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi e ilgili olarak kabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici sleminin yapildig: yerdeki Tuketici
Hakem Heyetine veya Tketici Mahkemesine bagvurabil
9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Gimriik ve Ticaret Bakanlig Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurligine
basvurabilir.

saslari dikkate alinarak hazirlanmistir.

ithalatgi/Uretici Firma
Unvan: Tesan lletisim A$ Adres: Cobancesme Mah. Bilge 1 Sokak No: 17 34196 Bahgelievler / Istanbul Telefon: 0850 222 8832




3 YIL GARANTI*

30 giin iginde almis oldugunuz tirtiniiniize,
1 yillik ek garanti veriyoruz.

garanti.ttec.com.tr lizerinden garanti
belgesi, fatura ve tirtintiniizii yaninizda
bulundurarak kayit yaptirmaniz yeterlidir.

*garanti.ttec.com.tr'den kaydi tamamlanan 2 yil
garantili Uriinlerimizde +1 yil ek garanti gegerlidir.




Unvani : Cinsi : Tak&Galistir Evrensel Kablosuz Yaka Mikrofon Kiti

Adresi Markasi s ttec

Model ismi : GoMic
Tel

Model No* : 2KYMO02S
E-mail

Bandrol ve Seri No

Fatura Tarihi ve No :

Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siiresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gésterir.

YETKILi SATICININ TESLIM ALAN TESAN ILETiSIM A

(imza, kasesi) (imza) Firma Yetkilisinin TEM%@A.&

imza ve Kagesi




with Q? from ttec

www.hellottec.com



